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Введение

Идея книги родилась из курса «Необычное в обычном», который я созда-
ла для моего семейного проекта «Мини-Арт». Вначале его слушателями 
были родители с детьми, но постепенно он расширился и видоизменился 
для взрослой аудитории.

Картины, о которых пойдет речь в этой книге, написаны в период 
с XIV по XX века. Их авторы жили в разных странах, формировались 
как мастера в разные эпохи. Кто-то прошел обучение в академиях и уни-
верситетах, а кто-то мог с трудом поставить свою подпись. Одни в течение 
жизни прошагали пешком и проплыли на кораблях тысячи километров, 
а другие всю жизнь прожили в одном городе и умерли в том же доме, где 
и родились. Среди них были богачи и бедняки, известные ловеласы, 
забияки и даже убийцы и те, кто провел всю жизнь в молитвах. Но все 
они были художниками, которых объединяла страсть к искусству. 

На полотнах каждый из живописцев выражал неповторимые чувства, 
эмоции, жизненный опыт, отражал культуру своей эпохи. И выбирал для 
этого самые разные сюжеты, смысл многих из них для нас стал голово-
ломкой.

В этой книге я решила рассказать о некоторых загадочных произведе-
ниях. Я сгруппировала картины по темам, исходя из того, насколько 
значимыми они являются в мировой живописи. Получилась книга-
расследование, читая которую вы узнаете, какие загадки и тайные 
смыслы вкладывали художники, изображая на своих картинах те или 
иные, часто обыденные, простые и совершенно прозаические вещи, 
раскроете секреты, связанные с ними. В книге 13 тематических разделов, 
где каждая из описываемых картин вносит свой особый вклад в понима-
ние предмета, которому он посвящен. Как маленькие кусочки мозаики, 
сложенные вместе, они охватывают практически все основные сюжеты 
мировой живописи.





 
 
 
 

Птицы



«ДВЕ ВЕНЕЦИАНКИ».  
ВИТТОРЕ КАРПАЧЧО

Казалось бы, простая жанровая сценка, изображающая двух женщин 
с домашними питомцами на балконе, на самом деле является настоящим 
лабиринтом символов и деталей. Несколько столетий она оставалась 
загадкой, и единственное, что было известно точно, – ​имя художника, чья 
подпись, теперь уже неразборчивая, стоит в левом нижнем углу. Это вене-
цианец Витторе Карпаччо – ​великий рассказчик, способный создавать 
в легком и увлекательном стиле картины, полные деталей, экзотических 
элементов и подробностей, взятых из повседневной жизни Светлейшей 
Республики на пике ее экономического и светского могущества.

Начать следует с того, что это вовсе и не картина в том смысле, который 
Wikipedia определяет как «материальный объект (деревянная доска, холст, 
картон), ограниченный профилированной рамой, на поверхности которого 
создается особое – ​концептуальное – ​изобразительное пространство», а впол-
не прозаическая и практичная вещь – ​дверца шкафа. А вот шкаф этот – ​

не простой, а свадебный. Не подозревая 
о функциональности предмета и, следователь-
но, точно не определив сюжет картины, исто-
рики почти 500 лет блуждали между заумными 
и неубедительными интерпретациями сюжета, 
называя женщин на балконе то венециански-
ми куртизанками, а то и вовсе волшебницами. 
Таковыми бы они и оставались, если бы в 1963 
году не нашелся ученый, который, обладая 
невероятным художественным чутьем, дока-
зал, что дверца шкафа была обрезана, и ее 
недостающая верхняя часть хранится по дру-
гую сторону океана, в музее Гетти в Лос-
Анджелесе, под названием «Охота в лагуне». 



«Две венецианки». Витторе Карпаччо. 1490‑е годы. Музей Коррер, Венеция



Когда в 1990 году две доски удалось объединить, сюжет нижней части стал 
наконец понятен и оказался прямо противоположным тому, который 
предлагался искусствоведами до этого. Никаких куртизанок! Венецианки, 
чьи элегантные платья и модные прически говорят о богатстве и высоком 
социальном статусе, оказались добропорядочными сеньорами, терпеливо 
ожидающими возвращения своих супругов с охоты. Добродетель обеих 
женщин подчеркивают одновременно множество символических элементов: 
собаки олицетворяют верность и преданность, жемчуг на шее девушки 
свидетельствует о строгом соблюдении брачных правил, а белый носовой 
платок – ​о ее чистоте, миртовое дерево в вазоне использовалось в свадебных 
церемониях, а лилия, от которой мы видим только стебель, напоминает 
о целомудрии Девы Марии.

Пара белых голубей, павлин и попугай также выбраны художником 
сознательно. Они должны были рассказать о супружеской верности 
и семейной гармонии.

Голуби – ​символы, связанные 

со свадьбой. Они были одновремен‑

но атрибутом богини любви Афроди‑

ты и богини брака и семьи Геры. 

Более того, в христианстве соше‑

ствие Святого Духа к Деве Марии 

часто изображалось как явление 

голубя, что говорило о ее чистоте 

и непорочности.

Еще одним атрибутом богини Геры был павлин. Самка павлина 

олицетворяла супружеское согласие и являлась образом плодородия, 

поощряя таким образом рождение детей. А глаза на хвосте павлина 
охраняли женскую скромность и, скорее всего, намекали на бдитель-
ность со стороны более зрелой женщины, очень похожей на юную, 
а потому, возможно, ее матери или старшей сестры.
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Попугай также 
являлся символом Девы 
Марии. Считалось, что 
эта птица, способная 
воспроизводить челове-
ческую речь, может 
произносить «Ave»! 
Именно так приветство-
вал Марию ангел Бла-
говещения Гавриил.

Попугай на картине 
Карпаччо интересен 
не только с символиче-
ской, но и с биологиче-
ской точки зрения. 
Ученые-зоологи опре-
делили его вид как 
черный блестящий лори 
(Chalcopsitta atra) 
родом из самых отда-
ленных индо-тихооке-
анских архипелагов, 
который считался очень 
редким и драгоценным.

В Европе экзотические животные часто содержались в зверинцах 
аристократии, где представляли собой подлинный статусный символ, 
говорящий о богатстве и социальном положении их владельцев.

Вот так обретение утраченной детали позволило собрать сложный 
пазл, и картина, сюжет которой считался почти безнравственным, на де-
ле оказалась аллегорией брака.

Охота в лагуне. Витторе Карпаччо.  

1495 г. Музей Гетти, Лос-Анджелес

«Две венецианки».  Витторе Карпаччо 1 1



«ЮНОНА И АРГУС».  
ПИТЕР ПАУЛЬ РУБЕНС

Согласно древнегреческому мифу, у принца Аргуса из Пелопоннесского 
города Аргос было сто глаз, пятьдесят из которых были всегда открыты. 
Этому неспящему стражу Юнона приказала охранять возлюбленную 
Юпитера, Ио, превращенную ею в корову. В поэме «Метаморфозы» 
Овидий рассказывает, что Юпитер послал Меркурия, вестника богов, 
убить Аргуса. Тогда Юнона взяла глаза убитого и украсила ими хвосты 
своих преданных павлинов.

Сюжет, нечасто встречающий-
ся в живописи, Рубенс превратил 
в великолепное по красочности 
зрелище. На переднем плане 
картины изображено безжизнен-
ное обезглавленное тело Аргуса. 
Центр композиции составляет 
группа из трех женских фигур, 
двух павлинов и трех амуров. 
Жена неверного Юпитера, Юно-
на, часто изображается как злая, 
мстительная и гневная богиня. 

Рубенс в своем живописном повествовании предпочел подчеркнуть 
другую сторону ее характера. Художник показал, как бережно, и даже 

нежно, Юнона держит на ладони глаза Аргуса. На ее торжественном 
лице заметна скорбь, вызванная воспоминаниями об умершем верном 
слуге.

Богиня облачена в ярко-алое платье, сразу привлекающее внимание. 
На голове у нее корона, а спину покрывает богато расшитая накидка. 
Служанка передает ей глаза Аргуса, и Юнона размещает их на хвостах 
павлинов, являющихся ее атрибутами. Затем запрягает их в золотую 
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колесницу, на которой летает по небу. 
Многие думают, что павлины не при-
способлены к полетам, – им мешают 
густые и тяжелые хвосты. Такое мнение 
ошибочно. У этих птиц сильные кры-
лья, благодаря которым они могут 
подняться на большую высоту и проле-
теть сотни километров! Кроме того, пав-
лины летают практически бесшумно, 
что очень важно для такой ревнивицы, 
как Юнона. Скрытность помогает 
ей наблюдать за похождениями бога 
Юпитера и быть в курсе его многочис-
ленных любовных увлечений.

Юпитер, зная, что павлины помогают супруге 

следить за ним, решил их проучить и в каче‑

стве наказания наделил препротивнейшим 

голосом. Павлины были очень этим недоволь‑

ны и решили пожаловаться своей госпоже, 

попросив богиню даровать им нежный голос 

и научить их петь как соловей. Юнона очень 

рассердилась и гневно ответила, что каждая 

птица в мире имеет особое отличие: соло‑

вей – ​сладкий голос, орел – ​смелость, со‑

кол – ​легкость полета, вещий ворон – ​дар 

предсказывать будущее, а им, павлинам, 

дарована красота. Богиня не просто запре‑

тила павлинам жаловаться, но пригрозила 

лишить их прекрасного узора на оперении.

Птицы1 4



«ПТИЧИЙ КОНЦЕРТ».  
ПАУЛЬ ДЕ ВОС

Авторство данного полотна доподлинно не определено. Оно является 
копией композиции Франса Снейдерса, хранящейся в Эрмитаже 
в Санкт-Петербурге, и до недавнего времени считалось, что эта работа 
принадлежит Яну ван Кесселю I (Антверпен, 1626–1679 годы). Однако 
сейчас исследователи все более склоняются к тому, что ее стиль больше 
напоминает стиль шурина Снейдерса, Поля де Воса.

Тип подобных картин, получивших широкое распространение в Евро-
пе в XVII веке и украшавших богатые дома царедворцев и аристократов 
от Нидерландов до Испании, называется «Птичий концерт». Образ 
совместного пения птиц был гораздо лучше знаком и понятен зрителям 
прошлого, чем нам. Прежде всего, его символическое значение связано 
с поклонением Деве Марии как Богоматери птиц, которое берет начало 
с XIII века. 

Легенда гласит, что птицы 

слетались в буковую рощу 

около Брюсселя, привлечен‑

ные изображением Богоро‑

дицы, отдыхающей среди 

ветвей дерева. На этом месте 

в XVI веке была сооружена 

часовня, где с потолка свиса‑

ли птичьи клетки, чтобы птицы 

могли петь, тем самым участвуя 

в богослужении.


